


PROPÓSITO DE LA ANTOLOGÍA

El propósito de esta breve antología (diseñada para su utilización en los niveles de 
.º de ESO, .º de Bachillerato y Literatura universal ) es ofrecer una selección de 

poemas de extensión media o breve, susceptibles por tanto de ser analizados en clase, 
que recorren los temas y motivos fundamentales de la poesía romántica tal y como 
éstos suelen ser expuestos en los libros de texto. Se han elegido no sólo autores repre-
sentativos y fácilmente accesibles, sino también otros menos conocidos —españoles 
y extranjeros— que creemos ayudan a dibujar un completo y práctico panorama te-
mático del Romanticismo. Para su aprovechamiento en el aula, cada poema incluye un 
glosario, un sucinto «contexto» explicativo y un cuestionario con el que puede traba-
jarse la comprensión del contenido. A la antología se ha añadido, a modo de apéndice 
fi nal, una guía-solucionario con notas y sugerencias útiles para el profesor.

REPERTORIO DE TEMAS

La antología se ha organizado de acuerdo con el siguiente repertorio de temas, fáciles 
de ubicar en cualquier presentación teórica del Romanticismo:

 .  SUBJETIVISMO, FANTASÍA,  IRRACIONALIDAD
 .  .  «L levando e l  corazón en la  cabeza»
 . .  «Hay otros  mundos»

 .  ANSIAS DE LIBERTAD
 .  .  Contra  la  in just ic ia  soc ia l
 . .  Rebeldes  y  mald i tos
 . .  L iber tad e  h is tor ia  nac iona l

 .  PESIMISMO, INSATISFACCIÓN, HASTÍO
 .  NATURALEZA Y MUERTE

 .  .  Fur ia  y  tempestad
 . .  «La podredumbre humana»

 .  DE LA TRISTEZA A LA MELANCOLÍA
 .  .  «Haber  l lorado a lgunas  veces»
 . .  El  para íso perdido

LA POESÍA ROMÁNTICA
EN DIEZ TEXTOS

MARÍA SORIANO GARCÍA



PER ABBAT

 .  SUBJETIVISMO, FANTASÍA,  IRRACIONALIDAD

 .  .  «LLEVANDO EL CORAZÓN EN LA CABEZA»

ARABESCOS (fragmento)

FANTASÍA

El  s i g lo  d i ez  y  nueve
nac ió  c abeza  aba jo
y  e l  co r azón  s e  l e  s a l tó  de l  pecho
y,  r e sba l ando,  l e  c ayó  en  e l  c r áneo.

Y  por  e s t a  r a zón ,  só lo  po r  é s t a ,
l o s  h i j o s  de  e s t e  s i g lo  c aminamos
l l evando  e l  co r azón  en  l a  c abeza .  

Joaqu ín  M. ª  BARTRINA (   )

Géra rd  de  NERVAL (    )

Conozco  una  tonada  por  l a  que  yo  da r í a
todo  Ros s in i  y  Moza r t ,  t odo  Weber ;
un  a i r e  muy  an t i guo,  l ángu ido  y  fúnebre
que  só lo  pa r a  m í  t i ene  encan tos  s ec r e to s.

Cada  vez  que  a  m i s  o ídos  l l e g a  e s t a  mús i c a
unos  dosc i en tos  años  r e j uvenece  m i  a lma . . .
Es  t i empo  de  Lu i s      ,  veo  cómo se  ex t i ende
un  co l i na  ve rde  que  e l  oca so  hace  de  o ro.

Hay  t amb ién  un  ca s t i l l o  de  l ad r i l l o  y  de  p i ed r a ,
con  v id r i e r a s  t eñ ida s  de  co lo r e s  ro j i zo s,
rodeado  por  pa rques  y  po r  un  a r royue lo
que  l e  baña  l o s  p i e s  y  f l u ye  en t r e  l a s  f l o r e s.

Y  una  dama  en  lo s  a l to s  ven t ana l e s ,
r ub i a ,  con  o jo s  neg ros,  con  ropa j e s  an t i guos,
a  l a  que  —en  o t r a  v ida ,  a c a so— ya  he  v i s to  an t e s.
Y  de  l a  que  me  acue rdo.

 . .  «HAY OTROS MUNDOS»







 



POESÍA ROMÁNTICA.  TEXTOS 

FANTASÍA .  Gérard de NERVAL

PARA ENTENDER BIEN EL TEXTO
GLOSARIO
(v.   )  Ross in i ,  Mozar t ,  Weber :  mús icos,  composi tores  de lo  que hoy l l amamos «música  
c lás ica» ;  (v.   )  a i r e :  aquí  se  ut i l iza  en e l  sent ido de «canción,  tonada» ;  (v.   )  f únebr e :  
re la t ivo a  los  d i funtos,  t r i s te ;  (v.   )  Luis  XI I I :  rey  f rancés  de la  pr imera  mitad de l  s ig lo  
   .

CONTEXTO
Para entender  e l  texto,  ha  de tenerse  b ien presente  su t í tu lo :  Fantas ía .  El  autor  va  a  
descr ib i rnos  exactamente  eso :  una fantas ía ,  una ensoñac ión.  Hasta  e l  verso  ,  que no 
por  casua l idad ter mina con puntos  suspens ivos,  e l  poema está  s i tuado en la  rea l idad .  
A par t i r  de l  verso   y  hasta  e l  f ina l ,  se  nos  descr ibe una escena imaginar ia .  La  sorpresa  
es tá  en los  dos  ú l t imos versos :  ¿puede una fantas ía  ser  tan rea l  como la  propia  rea l i -
dad?  Debes  recordar  que los  románt icos  pensaban que e l  mundo no está  únicamente  
compuesto de lo  que podemos ver,  o í r  y  tocar.

CUESTIONES
. Los primeros versos se refi eren al motivo que desencadena la fantasía. 

¿Cuál es? ¿Por qué ese motivo es caracterizado como «antiguo, lánguido 
y fúnebre»? ¿Qué querrá decir el autor con los «encantos secretos»?

. Describe con tus propias palabras la escena imaginaria que recrean los versos –. 
Si tuvieras que situar esa escena en algún tipo de novela o película, ¿en cuál/es 
pensarías?

. No puede entenderse la fi gura de la «dama» sólo con lo que el autor dice 
de ella: también hay que imaginar lo que no dice. ¿Cómo la imaginas tú?

. ¿Sabrías relacionar el poema con la idea de la «reencarnación»?

T R A B A J O  E N  C L A S E

ARABESCOS .  Joaquín M. ª  BARTRINA

PARA ENTENDER BIEN EL TEXTO
CONTEXTO
El poema está  escr i to  en e l  ú l t imo cuar to de l  s ig lo    ,  y  a  t ravés  de una cur iosa  ima-
gen pretende def in i r  ese  s ig lo  ( románt ico)  que es tá  acabando.

CUESTIONES
. Parafrasea el poema.
. Si te das cuenta, el poeta quiere sugerirnos la frase «pensar con el corazón». ¿Qué 

suele querer decir esta expresión? ¿Se te ocurren expresiones que signifi quen lo 
contrario?



PER ABBAT

Cau t ivo  m í s e ro
g imo  humi l l ado.
N i  aun  t r i s t e s  súp l i c a s
puedo  exha l a r.
Un  amo  r í g ido
por  cua lqu i e r  cu lpa
mi  s ang re  y  l á g r imas
hace  b ro t a r.

¡Ma ld i c ión  sobre  e l  f i e ro  homic ida
que  e l  p r imero  humi l l ó  a  su s  i gua l e s !
¡Ma ld i c ión  sobre  aque l l o s  mor t a l e s
que  cua l  d io se s  p r e t enden  manda r !

¿Qu i én  a l  hombre  l e  ha  dado  de r echo
de  vende r  y  compra r  a  l o s  hombres,
y,  en t r eg ando  a l  op rob io  su s  nombres,
con  l a  i n f amia  su  f r en t e  s e l l a r ?

Amo in ju s to,  m i  e spa lda  de snuda
tú  con  va r a  de  h i e r ro  g o lpea s
y  en  m i  amarg a  a f l i c c ión  t e  r e c r ea s,
de soyendo  mi  t r ému l a  voz .

¿Cor r e  a ca so  o t r a  s ang re  en  m i s  vena s ?
¿Soy  de  e spec i e  d i s t i n t a  y  na tu r a ?
¡Es  l a  imag en  de  D ios,  e s  su  hechura
l a  que  u l t r a j a s ! ,  ¡ oh  dueño  f e roz !
[ . . . ]
Ved  a l  hombre  que  l i b r e  s e  l l ama
cómo e l eva  a  l o s  c i e lo s  l a  f r en t e ;
cómo e l  d i gno  en tu s i a smo  que  s i en t e
s e  r e f l e j a  en  su  voz  va ron i l .

A l  m i r a r l e  de  có l e r a  a rd i endo
y  en t r e  env id i a  l u chando  y  eno jo s,
me  pa r ece  que  i n su l t an  su s  o jo s
a  m i  e s t ado  aba t i do  y  s e r v i l .

O ig o  a l  pun to  una  voz  que  me  g r i t a :
«Ere s  hombre ,  e r e s  l i b r e ,  e r e s  fue r t e ,
y  a  qu i en  nunca  t emor  d io  l a  muer t e ,
nunca ,  nunca  en  c adenas  g im ió .

No  hay  n inguno  que  deba  opr im i r nos
aunque  ocupe  e l  dose l  de  l o s  r e ye s.
Pa r a  hace r nos  e s c l avos  no  hay  l e ye s ;
l i b r e s  D ios  a  l o s  hombres  c r eó» .

.  ANSIAS DE LIBERTAD

 .  .  CONTRA LA INJUSTICIA SOCIAL

EL CÁNTICO DEL ESCLAVO (fragmento)





 









 



POESÍA ROMÁNTICA.  TEXTOS 

Fer nando  CORRADI  (    )

Fueg o  vo l c án i co
mi  pecho  in f l ama ;
y a  no  soy  t ím ido,
soy  un  l eón .
Dueño  t i r án i co,
l i b e r t ad  dame,
o  rompo,  ¡ oh  pé r f i do ! ,
t u  co r azón .



T R A B A J O  E N  C L A S E

PARA ENTENDER BIEN EL TEXTO
GLOSARIO
(v.   )  exha la r :  l anzar,  despedir ;  (vv.   –  )  opr ob i o ,  i n famia :  vergüenza ,  deshonor,  des-
crédi to ;  (v.   )  a f l i c c i ón :  t r i s teza ;  (v.   )  t r ému la :  que t iembla ;  (v.   )  na tura :  natura leza ;  
(v.   )  u l t ra ja r :  causar  un daño mora l ,  desprec iar ;  (v.   )  s e r v i l :  per tenec iente  a  los  
s ier vos  o esc lavos ;  (v.    )  dos e l :  mueble  que adorna a l tares  o  s i t i a les ;  aquí  va le  por  
« t rono» ;  (v.   )  pé r f i do :  t ra idor,  malvado.

CONTEXTO
El poema está  en pr imera  persona ,  en boca de un esc lavo que toma concienc ia  de la  
in just ic ia  que supone que haya  amos y  s ier vos,  seres  humanos de pr imera  y  de segunda 
categor ía .  Las  pa labras  f ina les  son nada menos que una l l amada a  la  rebe l ión.  Las  an-
s ias  de  l iber tad románt icas  eran ,  en pr imer  lugar,  ans ias  de l iber tad soc ia l  y  pol í t ica ,  y  
muchos escr i tores  par t ic iparon act ivamente,  tomando las  ar mas inc luso,  en la  defensa  
de los  idea les  de l  l ibera l i smo prog res is ta .

CUESTIONES
. Los versos  a  constituyen el lamento de alguien humillado. ¿Por qué lo está?
. En los versos siguientes ( a  ) se defi ende un ideal de carácter social. ¿Cuál? ¿Qué 

argumentos se utilizan para fundamentar ese ideal? Fíjate sobre todo en los versos 
–: intenta explicarlos con claridad.

. En los versos  a , el esclavo describe al «hombre libre». ¿De qué manera? 
¿Qué sentimientos provoca en él la contemplación de ese hombre que goza de 
libertad?

. ¿De dónde crees que procede la «voz» que escucha el esclavo? ¿Qué mensaje se 
desprende de las palabras que le grita esa «voz» (vv. – )?

. Los ocho versos del fi nal contrastan con los ocho del comienzo. ¿Qué evolución se 
ha producido en la forma de pensar del esclavo?

. Busca y escribe en tu cuaderno todas aquellas palabras del poema relacionadas con 
el concepto de «injusticia».



PER ABBAT

Con  c i en  c au t ivos  l l evamos
f l e t ada  nues t r a  g a l e r a
que  en  una  y  o t r a  r i be r a
pa r a  e l  h a r én  r ec lu t amos.
¡A l  mar ,  a l  ma r ! ,  ma r ine ros ;
en  Fez  en t r amos  mañana .
Somos  ochen t a  r emeros
sobre  nues t r a  c ap i t ana .

Cabe  un  conven to  bo t amos
a l  a gua  e l  anc l a  t enaz ;
l i nda  muchacha  ap re s amos
dor mida  en  t r a i do r a  paz ;
m i l  f an t a smas  hech i ce ros
soñaba  a  l a  mar  c e r cana .
Somos  ochen t a  r emeros
sobre  nues t r a  c ap i t ana .

—Forzoso  e s,  n iña ,  c a l l a r—.
Ea ,  g anemos  e l  v i en to ;
e s to  no  e s  más  que  c amb i a r
por  un  ha r én  un  conven to.
Os  ha r emos  mahometana
y  e l  su l t án  ha  de  que re ros.
Somos  ochen t a  r emeros
sobre  nues t r a  c ap i t ana .

Hu i r  de se spe r ada  qu i so.
—¡Y  osá i s ,  h i j o s  de  Sa t án . . . !—
Llo ró ,  sup l i có .  —Es  p rec i so,
l a  con te s tó  e l  c ap i t án—.
Sus  c l amore s  l a s t imeros,
su  r e s i s t enc i a  fue  vana .
Somos  ochen t a  r emeros
sobre  nues t r a  c ap i t ana .

En  su  do lo r  pa r ec í an
sus  o jo s  un  t a l i smán ,
m i l  c equ í e s  b i en  va l í an ;
l a  hemos  vend ido  a l  su l t án .
Lo  debe  a  m i s  compañe ros,
aye r  mon j a  y  hoy  su l t ana .
Somos  ochen t a  r emeros
sobre  nues t r a  c ap i t ana .

V í c to r  HUGO (   )

.  ANSIAS DE LIBERTAD

 . .  REBELDES Y MALDITOS

EL CANTO DE LOS PIRATAS





 







 





POESÍA ROMÁNTICA.  TEXTOS 

T R A B A J O  E N  C L A S E

PARA ENTENDER BIEN EL TEXTO
GLOSARIO
(v.   )  f l e t a r :  cargar  un barco;  (v.   )  ga l e ra :  embarcac ión de ve la  y  remo;  (v.   )  har én :  en-
tre  los  musulmanes,  conjunto de mujeres  que v iven ba jo la  dependencia  de un jefe  de 
fami l ia ;  (v.   )  Fez :  c iudad de Mar r uecos ;  (v.   )  cap i tana :  nave en la  que va  embarcado 
e l  je fe  de una escuadra ;  (v.   )  cab e :  junto a ;  (v.    )  c equ í :  moneda de oro.

CONTEXTO
La c lave de l  texto se  encuentra  en la  «s impat ía»  que los  protagonis tas  —los p i ra-
tas— cons iguen desper tar  en e l  lector :  s i  se  ana l iza  objet ivamente,  l a  joven mon-
ja  es tá  sufr iendo un abuso que en otras  c i rcunstancias  nos  resu l tar ía  into lerable.  
Y s in  embargo los  p i ra tas  no aparecen como malvados,  s ino como seres  l ibres,  desca-
rados. . .  y  orgul losos  de su l iber tad y  su  descaro.

En e l  Romant ic i smo son habi tua les  es tos  personajes  que se  s i túan a l  margen de 
las  leyes  humanas  y  d iv inas :  p i ra tas,  l adrones,  vagamundos,  donjuanes,  l iber t inos,  e tc.  
A través  de e l los,  e l  escr i tor  románt ico intenta  expresar  su  deseo de l iber tad indiv i -
dua l  a  u l t ranza ,  f rente  a  las  r íg idas  convenciones  soc ia les.

CUESTIONES
. Resume en pocas líneas la historia que desarrolla el poema.
. Los versos – y – contienen frases tremendamente cínicas. ¿Qué crees que 

quieren decir?
. Explica por escrito el sentido de los versos –,  y –.
. En una segunda lectura, y teniendo en cuenta la situación de la mujer en el siglo , 

el poema podría ser visto como una «liberación» de la muchacha joven. ¿Sabrías 
explicar en qué sentido?

. Recoge información sobre Víctor Hugo y su obra, y elabora una breve presentación 
de este escritor.



PER ABBAT

El  b e s o

Levan t an  en  med io  de  pa t io  e spac io so
cada l so  en lu t ado  que  c ausa  pavor :
un  Cr i s to,  dos  ve l a s ,  un  t a jo  a sque roso
enc ima ,  y  con  e l l o s  e l  e j e cu to r.

En  to r no  a l  c ada l so  s e  ven  lo s  so ldados
que  f i e ro s  empuñan  t e r r i b l e  a r c abuz ,
a l  p a r  de l  ve rdug o,  m i r ando  a sombrados
a l  bu l to  ve s t i do  de l  neg ro  c apuz .

—¿Qué  t i emb l a s,  muchacho,  coba rde  a l imaña?
B i en  puedes  marcha r t e ,  y  p r e s to,  a  m i  f e .
Te  f a l t an  l a s  fue r za s,  s i  sob ra  l a  s aña .
Por  Cr i s to  bend i to,  que  y a  l o  pensé .

—Diez  dob l a s  ped i s t e ,  s ayón  mercena r io ;
d i ez  dob l a s  c aba l e s  a l  pun to  t e  d i .
¿P re t endes  ahora  neg a r me,  f a l s a r i o,
l a  g r a c i a  que  en  c amb io  t an  só lo  ped í ?

—Rapaz ,  no  por  c i e r to ;  c r e í  que  t emb l aba s.
B i en  p r e s to  a l  que  od i a s  ve r á s l e  mor i r.
Y  en  e s to  ce r ro jo s  s e  e s cuchan  y  a l daba s,
y  pue r t a s  c e r r ada s  s e  s i en t en  ab r i r .

S a l i ó  e l  comunero  g a l l a rdo,  con t r i to,
oyendo  a l  buen  f r a i l e  que  hab l ándo l e  va .
Enf r en t e  e l  c ada l so  m i ró  de  h i to  en  h i to ;
mas  no  de  tu rba r s e  s eña l e s  da r á .

Enc ima  sub ido,  de  h ino jo s  pos t r ado,
e l  má r t i r  po r  todos  o ró  con  f e r vo r.
Después  sobre  e l  t a j o  g ro se ro  i nc l i n ado,
«E l  g o lpe  de  muer t e » ,  c l amó  con  va lo r.

A l z ada  en  e l  a i r e  su  f i e r a  cuch i l l a ,
vo lv i éndose  un  t an to  con  i r a  e l  s ayón ,
a l  t r i s t e  que  en  vano  l i d ió  po r  Cas t i l l a
p r e pa r a  en  l a  muer t e  c r ue l  g a l a rdón .

Mas  an t e s  que  e l  g o lpe  de sca rgue  t r emendo,
ve loz  cua l  pe lo t a  que  l anza  a r c abuz ,
s e  a r ro j a  a l  c au t ivo  « ¡Garc í a ! »  d i c i endo,
e l  bu l to  ve s t i do  de  neg ro  c apuz .

« ¡M i  B l anca ! » ,  r e sponde ,  y  un  be so,  e l  pos t r e ro,
s e  dan ,  y  en  e l  pun to  l a  e spada  c ayó .
Te r ro r  i nvenc ib l e  s i n t i ó  e l  s ayón  f i e ro
cuando  ambas  c abeza s  co r t ada s  m i ró .

.  ANSIAS DE LIBERTAD

 . .  LIBERTAD E HISTORIA NACIONAL

EL BULTO VESTIDO DE NEGRO CAPUZ (fragmento)

Pa t r i c io  de  l a  ESCOSURA (     )





 







 





POESÍA ROMÁNTICA.  TEXTOS 

T R A B A J O  E N  C L A S E

PARA ENTENDER BIEN EL TEXTO
GLOSARIO
(t í tu lo)  capuz :  vest idura  larg a  y  holgada ,  con capucha ;  (v.   )  cada l s o :  tab lado que se  
levantaba para  e jecutar  penas  de muer te ;  (v.   )  t a j o :  t rozo de madera  sobre  e l  que se  
cor taba la  cabeza a  los  condenados ;  (v.   )  ar cabuz :  a r ma ant igua de fuego;  (v.    )  saña :  
enojo,  odio ;  (v.    )  dobla :  moneda de oro ;  (v.    )  sayón :  verdugo;  (v.    )  ga l l a rdo :  va l ien-
te ;  (v.    )  c on t r i t o :  a r repent ido a  los  o jos  de Dios ;  (v.   )  de  h i t o  en  h i t o :  con la  mirada 
f i j a ;  (v.   )  de  h ino j o s :  de  rodi l l as ;  (v.   )  ga la rdón :  premio;  (v.   )  pe l o ta :  bola  de p lomo,  
ba la ;  (v.   )  pos t r e r o :  ú l t imo.

CONTEXTO
Los románt icos  son muy dados a  ut i l izar  e  interpretar  en su benef ic io  la  h is tor ia  na-
c iona l .  Uno de los  episodios  h is tór icos  que contemplan con más admirac ión es  e l  de  
la  «guer ra  de  las  Comunidades»  (   – ) ,  sublevac ión de var ias  c iudades  caste l lanas  
contra  la  pol í t ica  de Car los   .  Sus  cabec i l l as  fueron duramente  cast ig ados.  En su le-
vantamiento contra  una monarquía  opresora  y  extranjera  —Car los    había  nac ido en 
Gante,  y  a l  comienzo de su re inado ni  s iqu iera  sabía  español—, los  comuneros  fue-
ron v is tos  por  los  románt icos  como héroes  y  luchadores  por  la  l iber tad de España .  
El  poema de Patr ic io  de la  Escosura  es  una « leyenda»  sobre  e l  a just ic iamiento de Al-
fonso Garc ía ,  un comunero f ic t ic io  a  quien só lo una cosa  le  espanta  de su próxima 
muer te :  no volver  a  ver  a  su  amada.

Hemos e leg ido para  su  lectura  y  comentar io  e l  f ragmento f ina l  de l  poema.  El  per-
sonaje  fundamenta l  es  un mister ioso «bul to  vest ido de neg ro capuz»  que l leg a  a l  cas-
t i l lo  de S imancas  la  noche prev ia  a l  a just ic iamiento de Garc ía .  Haciéndose pasar  por  
t rovador,  y  va l iéndose de var ios  sobornos,  e l  encapuchado cons igue no só lo entrar  en 
e l  cas t i l lo,  s ino convencer  a l  verdugo para  presenciar,  a l  amanecer,  l a  e jecuc ión desde 
e l  propio cada lso.

CUESTIONES
. Describe el cadalso.
. Entre los versos  y  podemos leer un diálogo entre el verdugo y el encapuchado. 

¿Cuál es el acuerdo a que han llegado ambos personajes? ¿Qué le reprocha el ver-
dugo al encapuchado?

. ¿Cómo demuestra el autor la valentía del comunero?
4. ¿Quiénes eran los mártires? ¿Por qué se denomina «mártir» a García (v.  )?
. El desenlace del poema es plenamente romántico. Recréalo con tus propias pala-

bras. ¿Quién era, fi nalmente, el «bulto vestido de negro capuz»?



PER ABBAT

 .  PESIMISMO, INSATISFACCIÓN, HASTÍO

A JARIFA EN UNA ORGÍA (fragmento)

Trae ,  Ja r i f a ,  t r a e  t u  mano,
ven  y  pósa l a  en  m i  f r en t e ,
que  en  un  mar  de  l ava  h i r v i en t e
mi  c abeza  s i en to  a rde r.
Ven  y  j un t a  con  m i s  l ab io s
e sos  l ab io s  que  me  i r r i t an ,
donde  aún  lo s  be sos  pa lp i t an
de  tu s  aman te s  de  aye r.
¿Qué  l a  v i r tud ,  l a  pu reza ?

¿Qué  l a  ve rdad  y  e l  c a r iño?
Ment ida  i l u s ión  de  n iño
que  ha l agó  m i  j uven tud .
Dadme  v ino :  en  é l  s e  ahoguen
mi s  r e cue rdos ;  a tu rd ida ,
s i n  s en t i r ,  huya  l a  v ida ,
paz  me  t r a i g a  e l  a t aúd .

E l  sudor  m i  ro s t ro  quema ,
y  en  a rd i en t e  s ang re ,  ro jo s,
b r i l l an  i nc i e r to s  m i s  o jo s,
s e  me  s a l t a  e l  co r azón .
Huye ,  mu j e r :  t e  de t e s to ;
s i en to  tu  mano  en  l a  m í a ,
y  t u  mano  s i en to  f r í a
y  tu s  be sos  h i e lo  son .

¡ S i empre  i gua l !  Nec i a s  mu j e r e s,
i nven t ad  o t r a s  c a r i c i a s ,
o t ro  mundo,  o t r a s  de l i c i a s ,
o  ma ld i to  s e a  e l  p l a ce r.
Vues t ro s  be sos  son  men t i r a ,
men t i r a  vue s t r a  t e r nu ra ,
e s  f e a ldad  vues t r a  he r mosura ,
vues t ro  g ozo  e s  padece r.

Yo  qu i e ro  amor,  qu i e ro  g lo r i a ,
qu i e ro  un  de l e i t e  d iv ino
como en  m i  men te  imag ino,
como en  e l  mundo  no  hay.
Y  e s  l a  l uz  de  aque l  l u ce ro
que  eng añó  m i  f an t a s í a ,
f ueg o  f a tuo,  f a l so  gu í a
que  e r r an t e  y  c i eg o  me  t r ay.
[ . . . ]
Yo  me  l ancé  con  a t r ev ido  vue lo
fue r a  de l  mundo  en  l a  r eg ión  e t é r e a ,
y  ha l l é  l a  duda ,  y  e l  r ad i an t e  c i e lo
v i  conve r t i r s e  en  i l u s ión  a é r ea .





 







 





POESÍA ROMÁNTICA.  TEXTOS 

Lueg o  en  l a  t i e r r a  l a  v i r tud ,  l a  g lo r i a
busqué  con  ans i a  y  de l i r an t e  amor,
y  hed iondo  po lvo  y  de l eznab l e  e s co r i a
m i  f a t i g ado  e sp í r i t u  encon t ró .

Mu j e r e s  v i  de  v i r g ina l  l imp i eza
en t r e  a l t a s  nubes  de  c e l e s t e  l umbre :
yo  l a s  toqué  y  en  humo su  pu reza
t roca r s e  v i  y  en  l odo  y  podredumbre .

Y  encon t r é  m i  i l u s ión  de svanec ida ,
y  e t e r no  e  i n s ac i ab l e  m i  de seo ;
pa lpé  l a  r e a l i d ad  y  od i é  l a  v ida ;
só lo  en  l a  paz  de  l o s  s e pu l c ro s  c r eo.

Jo sé  de  ESPRONCEDA (   )







T R A B A J O  E N  C L A S E

PARA ENTENDER BIEN EL TEXTO
GLOSARIO
(v.   )  f u ego  f a tuo :  pequeñas  l l amas que se  ven andar  por  e l  a i re,  a  poca d is tanc ia  
de l  sue lo,  y  que proceden de la  descomposic ión de sustanc ias  an imales  o  vegeta les  
(por  e l lo  sue len aparecer  en lugares  pantanosos  o cementer ios) ;  (v.   )  t ray :  t rae ;  
(v.   )  r eg i ón  e t é r ea :  c ie lo ;  (v.   )  hed i ondo :  que despide mal  o lor,  suc io,  repugnante ;  
(v.   )  de l eznabl e :  desprec iab le ;  (v.   )  e s c o r ia :  res iduo s in  va lor,  basura ;  (v.   )  t r o ca r s e :  
t ransfor marse.

CONTEXTO
El poema de Espronceda i lus tra  c laramente  de dónde proceden e l  pes imismo y  la  
insat i s facc ión románt icos :  de l  contras te  entre  los  deseos  y  la  rea l idad .  El  románt ico es  
un idea l i s ta  que aspira  a  encontrar  e l  amor,  l a  v i r tud y  la  jus t ic ia  en su g rado máximo,  
pero es tas  asp i rac iones  chocan con un mundo g r i s  y  mezquino en e l  que re inan e l  en-
gaño y  la  ment i ra .  De ese  choque entre  lo  idea l  y  lo  rea l  nace e l  desengaño.

Los f ragmentos  escogidos  se  centran sobre  todo en la  búsqueda de l  amor perfecto.  
Se  apunta  as imismo un mot ivo muy románt ico :  l a  autodestr ucc ión.  Desengañado,  e l  
poeta  se  entrega  a  una espira l  de  p laceres  y  f ies tas  desenfrenadas  ( o r g ía s ) ,  que no ha-
cen s ino consumir le  y  deg radar le  más aún.  Jar i fa ,  l a  inter locutora ,  es  una prost i tuta .

CUESTIONES
. Elabora dos campos semánticos paralelos: reúne en el primero de ellos todas las 

palabras relacionadas con el mundo ideal y «verdadero» que el escritor quisiera 
encontrar; en el segundo, registra el léxico que tiene que ver con lo opuesto: el 
mundo real, «falso» y engañoso.

. La primera parte del poema está construida sobre la antítesis frío / caliente. ¿Cómo 
la emplea Espronceda?

. Realiza una paráfrasis de los versos  a .



PER ABBAT

Con  fu r i a  en  e l  bosque  l uchaban  lo s  v i en tos :
de l  p ino  t ronchado  sonoro  e s t a l l i do
se  o í a  c r u j i r ,
y  e l  ave  ag o re r a  su s  t r i s t e s  l amen tos
ca l l aba ,  y  de l  t r ueno  l e j ano  e l  b r amido
se  hac í a  s en t i r .

Y  l l uv i a  cop io sa  l o s  c i e lo s  env i aban ,
que  en  su r cos  de fo r mes  l a  t i e r r a  pa r t í a
de  angus t i a  co lmada :
y  a l  ve r  que  en  e l  monte  m i l  r ayos  b r i l l aban
e l  hombre  d i j e r a  que  e l  mundo  s e  a rd í a
to r nando  a  su  nada .

Enc ina  nudosa  nac ida  en t r e  peña s
por  donde  de r r umba  su  e spuma  un  to r r en t e
s e  m i r a  a  l o  l e j o s :
y  apenas  a l umbra  e l  r ayo  en  l a s  b r eña s
e l  a r co  r u inoso  de  gó t i co  puen te
con  t i b io s  r e f l e jo s.

Suspenso  en  l a  c ima  de l  á rbo l  añoso,
de  r amas  t e j i do  de sc i ende  un  a s i en to :
en  é l  apa r ece
f an t á s t i c a  b r u j a  de  a spec to  a sque roso
sen t ada  y  s e r ena .  Con  ímpe tu  e l  v i en to
s i l b ando  l a  mece .

 .  NATURALEZA Y MUERTE

 .  .  TEMPESTAD Y FURIA

ELVIRA (fragmento)





 



Jo sé  ZORRILLA (    –  )



POESÍA ROMÁNTICA.  TEXTOS 

T R A B A J O  E N  C L A S E

PARA ENTENDER BIEN EL TEXTO
GLOSARIO
(v.   )  ave  ago r e ra :  ave  que,  según se  cree  superst ic iosamente,  anuncia  con su canto 
o su vuelo a lgún mal  o  suceso futuro ;  (v.   )  bramido :  r u ido g rande;  (v.   )  c o lmada :  l l ena ;  
(v.    )  e l  hombr e  d i j e ra  que :  fór mula  impersonal  equiva lente  a  «se  d i r ía  que» ;  (v.   )  br eña :  
t i er ra  quebrada entre  peñas  y  l l ena  de maleza ;  (v.   )  añoso :  de  muchos años,  v ie jo.

CONTEXTO
En e l  Romant ic i smo la  natura leza  cobra  a  menudo una impor tancia  pr imordia l ,  en tan-
to que s i r ve  de te lón de fondo a  h is tor ias  turbulentas,  amores  imposib les  y  pas iones  
desmesuradas.  En consonancia  con los  temas y  mot ivos  románt icos,  los  pa isa jes  son 
ásperos,  desolados,  so l i tar ios,  fantasmales,  nocturnos,  ag i tados. . .  En este  texto se  ha  
e leg ido e l  f ragmento in ic ia l ,  en que la  h is tor ia  que re la ta  la  protagonis ta  (una anc iana 
presentada como «fantást ica  br u ja» )  se  enmarca  en una v io lenta  tor menta .

Aunque vamos a  f i j a rnos  en la  descr ipc ión de l  pa isa je,  l a  h is tor ia  de  Elv i ra  es  
románt ica  a  más no poder :  su  esposo,  un noble  r ico y  v i r tuoso,  mur ió heroicamente  
defendiendo sus  t ier ras  de los  enemigos.  Elv i ra  juró vengarse,  y  provocó un incendio 
que destr uyó su propio pa lac io,  usurpado ahora  por  e l  adversar io.  El  c ie lo  completó 
la  venganza ,  enviando un rayo que fu lminó a l  ases ino de l  mar ido:  mientras  escucha-
ba e l  eco de « lúgubres  campanas» ,  Elv i ra  misma v io cómo se  lo  t ragaba e l  agua de 
un tor rente.  El  odio,  s in  embargo,  había  t ransfor mado a  la  joven v iuda en una mujer  
incapaz de perdonar,  envejec ida  prematuramente  y  loca .  Al  f ina l  de l  poema,  un rayo 
ter mina también con la  v ida  de la  t ras tornada anc iana ,  que muere  lanzando mald ic io-
nes.

CUESTIONES
. La escena pretende parecerse a la llegada del «fi n del mundo». ¿En qué versos en 

concreto se sugiere esa idea?
. Describe con tus palabras todos los elementos que acumula el escritor para crear 

la ambientación romántica.
. ¿Dónde y de qué manera aparece en el poema la «fantástica bruja»?
. Copia en tu cuaderno aquellas palabras que estén relacionadas con la idea de «fuer-

za» o «violencia».
. Para apoyar la violencia de la tempestad, el autor utiliza la fi gura literaria conocida 

como hipérbaton (o alteración del orden habitual de una frase). Reordena, por 
ejemplo, los versos  a . Encuentra en el poema otros ejemplos de este recurso.

. Otro procedimiento usado con la misma intención (de ruptura de la construcción 
sintáctica usual ) es la supresión de los artículos. Identifi ca las ocasiones en que 
esto ocurre.



PER ABBAT

¡Oh  fo sa ! ,  en  tu s  a r c anos
que  l a s  t i n i eb l a s  de  l a  mue r t e  en lu t an

vorace s  l o s  gusanos
l a  podredumbre  humana  s e  d i spu t an ;
y  l o s  hombres,  i nqu i e t a  muchedumbre

que  pu lu l a  e span tosa ,
o t ro s  gusanos  son ,  que  en  o t r a  fo s a
devoran  o t r a  ho r r ib l e  podredumbre .

¡Fe s t í n  abominab l e !
Los  s e r e s  a  l o s  s e r e s  devorando,

con  fu ro r  i n s ac i ab l e ,
van  e l  sup l i c io  e t e r no  r enovando.
As í  en  l ucha  j amás  i n t e r r ump ida
l a  muer t e  s e  a l imen ta  de  l a  v ida ,
l a  v ida  s e  a l imen ta  de  l a  muer t e

y,  ¡ oh  pavoroso  a r c ano ! ,
e l  s e r  humano  en  po lvo  s e  conv i e r t e
y  e l  po lvo  s e  conv i e r t e  en  s e r  humano.

Fede r i co  BALART (   )





 

 .  NATURALEZA Y MUERTE

 .  .  «LA PODREDUMBRE HUMANA»

ULTRA (fragmento)



POESÍA ROMÁNTICA.  TEXTOS 

T R A B A J O  E N  C L A S E

PARA ENTENDER BIEN EL TEXTO
GLOSARIO
(t í tu lo)  u l t ra :  en la t ín ,  adverbio y  prepos ic ión que s igni f icaban «más a l lá ,  a l  otro lado 
de» ;  en caste l lano mantenemos ese  s igni f icado en e l  pref i jo  u l t ra–:  «u l t ramar» ,  «u l t ra-
tumba» ;  (v.   )  f o sa :  enter ramiento,  hoyo,  sepulcro ;  (v.   )  ar cano :  mis ter io ;  (v.   )  pu lu -
la r :  abundar  y  ag i tarse  en un lugar ;  (v.   )  f e s t ín :  banquete,  comi lona ;  (v.   )  abominabl e :  
d igno de odio o desprec io ;  (v.    )  sup l i c i o  e t e r no :  de  acuerdo con la  t rad ic iona l  v is ión 
de l  inf ierno,  és te  es  un lugar  donde los  condenados rec ib i rán cast igos  durante  toda la  
e tern idad;  (v.   )  pavo r o so :  que causa  pavor,  miedo.

CONTEXTO
El  p ropós i to  de l  t ex to  e s  p r e s en t a r  una  v i s i ón  de sca r nada  y  ho r r ib l e  de  l a  muer t e ,  
y  pa r a  e l l o  e l  au to r  s e  r eg odea  en  l o s  a spec to s  más  só rd idos  y  de s ag r adab l e s  de  l a  
m i sma .  Se  encuen t r a  en  e l  poema ,  además,  l a  i d ea  de  l a  v ida  y  l a  muer t e  como un  
c i c lo  i n acabab l e .  Todo  e l l o  s e  u t i l i z a ,  de  un  modo  muy  román t i co,  pa r a  o f r ece r  una  
pe r spec t iva  pe s im i s t a  de  l a  cond i c ión  humana .

CUESTIONES
. Encuentra y copia todos los adjetivos califi cativos del texto. Intenta crear con ellos 

varios grupos, en función de su signifi cado.
. El meollo del poema es una comparación entre los gusanos (símbolo de la muerte) 

y los hombres: todos son «seres que devoran seres» y todos se encuentran en una 
«fosa» o tumba. ¿Qué se está queriendo decir, pues, sobre el comportamiento los 
seres humanos?

. ¿Con qué expresiones se alude al ciclo constante de la vida y la muerte? Fíjate espe-
cialmente en el verso : intenta explicarlo.

. Justifi ca la elección del título del poema: Ultra.



PER ABBAT

Perd í  m i  fue r za  y  m i  v ida ,
y  m i s  am ig os,  y  m i  con ten to ;
Pe rd í  i nc lu so  l a  sobe rb i a
que  me  hac í a  con f i a r  en  m i  g en io.

Cuando  conoc í  l a  Ve rdad ,
c r e í  que  e r a  una  amig a ;
cuando  l a  comprend í  y  s aboreé ,
me  p rovocó  ha s t í o.

E l l a  e s  e t e r na ,  s i n  embarg o,
y  qu i enes  l a  i gnoran
i gnoran  qué  e s  en  r e a l i d ad  e l  mundo.

D ios  hab l a :  e s  p r ec i so  r e sponde r l e .
Me  queda  un  b i en  ún i c amen te :
habe r  l l o r ado  a l gunas  vece s.

En  lo s  e cos  de l  ó rg ano,  o  en  e l  r umor  de l  v i en to,
en  e l  f u l g o r  de  un  a s t ro  o  en  l a  g o t a  de  l l uv i a ,
t e  ad iv inaba  en  todo  y  en  todo  t e  buscaba
s in  encon t r a r t e  nunca .

Qu izá  de spués  t e  ha  ha l l ado,  t e  ha  ha l l ado  y  t e  ha  pe rd ido
o t r a  vez ,  de  l a  v ida  en  l a  ba t a l l a  r uda ,
y a  que  s i gue  buscándo te  y  t e  ad iv ina  en  todo
s in  encon t r a r t e  nunca .

Pe ro  s abe  que  ex i s t e s  y  no  e r e s  vano  sueño,
he r mosura  s i n  nombre ,  pe ro  pe r f ec t a  y  ún i c a ;
po r  e so  v ive  t r i s t e ,  po rque  t e  busca  s i empre
s in  encon t r a r t e  nunca .

 .  DE LA TRISTEZA A LA MELANCOLÍA

 .  .  «HABER LLORADO ALGUNAS VECES»

TRISTEZA

Al f r ed  de  MUSSET (    )

Rosa l í a  de  CASTRO (   )









[EN LOS ECOS DEL ÓRGANO]

 . .  EL PARAÍSO PERDIDO



POESÍA ROMÁNTICA.  TEXTOS 

T R A B A J O  E N  C L A S E

TRISTEZA .  Al f red de MUSSET

PARA ENTENDER BIEN EL TEXTO
GLOSARIO
(v.   )  s ob e rb ia :  vanidad,  ar rogancia ,  a l t ivez ;  (v.   )  g en i o :  ingenio,  ta lento,  inte l igencia .

CONTEXTO
El texto se  p lantea  como una medi tac ión sobre  la  «exper ienc ia»  de l  autor,  que vuelve  
la  v is ta  a t rás  y  hace un completo repaso de su v ida ,  de  sus  v ivencias  y  de su conoci -
miento de l  mundo.  Aunque es  un poema pes imista ,  conviene comparar  su  tono con e l  
de  «A Jar i fa  en una org ía» :  en lugar  de l  hondo y  deseperanzado desengaño de Espron-
ceda ,  lo  que aquí  encontramos es  una serena y  melancól ica  t r i s teza .

CUESTIONES
. Parafrasea los cuatro primeros versos.
. ¿A que piensas que se refi ere el autor con la palabra «Verdad» en mayúsculas? ¿Por 

qué enfrentarse a ella le provoca hastío?
. A pesar de ese hastío, ¿qué se nos dice de la Verdad en los versos –?
. El verso más difícil de entender es el . Ensaya una explicación teniendo en cuenta 

que de Dios suele destacarse, precisamente, su silencio.
. El fi nal del poema nos aclara que lo verdaderamente importante en la vida es «haber 

llorado». En tu opinión, ¿qué signifi cado encierra esta frase?

[EN LOS ECOS DEL ÓRGANO] .  Rosa l ía  de  CASTRO

PARA ENTENDER BIEN EL TEXTO
GLOSARIO
(v.   )  f u l g o r :  resp landor,  br i l lo ;  (v.    )  vano :  fa l to  de rea l idad,  hueco,  vac ío.

CONTEXTO
Un tema recur rente  en e l  Romant ic i smo es  la  «búsqueda»  infr uctuosa  de lo  ina lcan-
zable.  En este  caso,  «a lgu ien»  —en una tercera  persona t ras  la  que se  ocul ta  la  auto-
ra— busca  a lgo que conoce,  y  que inc luso ha pose ído en a lgún momento,  pero que no 
ha podido retener.  Esa  búsqueda no es,  de  nuevo,  fuente  de insat i s facc ión y  angust ia ,  
s ino más b ien de melancol ía  y  añoranza .

CUESTIONES
. Identifi ca el verso en que se nos dice cuál es el objeto de la búsqueda. Explica con 

tus palabras en qué consiste.
. En los versos  y , ¿qué tienen en común las realidades que se mencionan?
. ¿Por qué quien busca «sabe que existes y no eres vano sueño»?



PER ABBAT

SOLUCIONARIO. NOTAS Y SUGERENCIAS

«LLEVANDO EL CORAZÓN EN LA CABEZA»
A pesa r  de  s e r  t a rd ío,  y  de  e s t a r  e s c r i to  en  un  l engua j e  que  no  e s  y a  román t i co,  e l  
f r agmen to  de  Arab e s c o s  puede  s e r v i r  pa r a  i n t roduc i r  l a  opos i c ión  en t r e  l a  « r a zón»  
(p rop i a  de l  s i g lo      ,  d e  l a  I l u s t r a c ión )  y  e l  « s en t im i en to»  (p rop io  de l  Roman-
t i c i smo  dec imonón i co ) .  En  e l  poema ,  e l  s i g lo     e s  c l a r amen te  de f in ido,  con  un  
pun to  de  i ron í a ,  como una  época  en  l a  que  l a  r a c iona l i d ad  y  l a  f r í a  l óg i c a  son  su s -
t i t u ida s  po r  e l  co r azón .

Joaqu ín  Mar í a  Ba r t r i na  (   –   )  e s  un  poe t a  c a t a l án  a f i ncado  en  Ba rce lona ,  
donde  s e  da  a  conoce r  en     con  e l  l i b ro  de  poemas  Alg o .  Su  poes í a ,  i rón i c a  y  
f i l o só f i c a ,  mues t r a  e l  con f l i c to  í n t imo  de  qu i en  s e  con f i e s a  pos i t iv i s t a ,  r a c iona l i s -
t a  y  e s cép t i co,  pe ro  a l  m i smo  t i empo  comprende  que  n i  l a  c i enc i a  n i  l a  r a zón  son  
capace s  de  s a t i s f a ce r  l a s  ape t enc i a s  de  e t e r n idad  y  e sp i r i t u a l i d ad  de l  hombre .

«HAY OTROS MUNDOS»
El  e p í g r a f e  a l ude  a  un  cé l eb re  ve r so  de l  poe t a  su r r e a l i s t a  Pau l  É lua rd  ( «hay  o t ro s  
mundos,  pe ro  e s t án  en  é s t e » ) ,  que  podr í a  compend i a r  l a  i nc l i n ac ión  román t i c a  ha -
c i a  e l  e sp í r i t u ,  l a  imag inac ión  y  e l  en sueño.  E l  poema  Fan t a s í a  pa r t e  de  l a  evocac ión  
de  una  mús i c a  c apaz  de  t r anspor t a r  a l  poe t a  a  «o t ro  mundo» .  Esa  mús i c a  i n t empo-
r a l  ( « an t i gua » ) ,  y  e s cuchada  como en  un  sueño  ( « l ángu ida » ) ,  e s  l a  l l ave  que  ab r e  a  
l o s  i n i c i ados  l a  pue r t a  de  un  más  a l l á  ( de  ah í  e l  ad j e t ivo  « fúnebre » ) ,  d e  una  r e a l i d ad  
d i s t i n t a  y  marav i l l o s amen te  s ec r e t a .  Escuchando  l a  mús i c a ,  e l  a lma  s e  t r a s l ada  a  
un  e s cena r io  i r r e a l  s i t u ado  en  t i empos  de l  ú l t imo  Renac im ien to  ( l o s  román t i cos  
s i en t en  una  e spec i a l  p r ed i l e cc ión  por  e l  p a s ado  i dea l i z ado  de  l a  Edad  Med i a  y  e l  
Renac im ien to ) .  La  de sc r ipc ión  e s  c a s i  machad i ana ,  y  r e cue rda  t amb ién  l a  amb i en -
t a c ión  de  l a s  nove l a s  de  Henr y  James  o  de  pe l í cu l a s  sob rena tu r a l e s  como Lo s  o t r o s :  
una  t a rde ,  una  co l i na  ve rde  t eñ ida  po r  e l  so l  de l  oca so,  un  c a s t i l l o  s eñor i a l  c i r cun -
dado  de  pa rques,  un  a r royo  que  f l uye . . .  y  una  dama  a somada  a  l o s  a l to s  ven t ana l e s.  
E l  ve r so  f i na l  e s  e l  más  i nqu i e t an t e :  e s a  dama  r e su l t a  f am i l i a r ,  conoc ida ,  como s i  
en  o t r a  v ida  s e  hub i e r a  t en ido  y a  t r a to  con  e l l a .  No  s e  apor t an  demas i ados  da to s  
sobre  l a  mu j e r :  su  c abe l l o  r ub io  y  su s  ropa j e s  an t i guos  c a s an  con  e l  mode lo  de  
be l l e z a  r enacen t i s t a ,  y  c abe  supone r  que ,  con  su s  «o jo s  neg ros » ,  e l l a  t amb i én  s e  en -
cuen t r a  m i r ando  a  qu i en  l a  m i r a  (o  imag ina ) .  Ta l  vez  e l  co lo r  de  l o s  o jo s,  a l  que  s e  
puede  añad i r  e l  ad j e t ivo  « fúnebre »  de  a r r i ba ,  podr í a  hace r nos  pensa r  en  l a  Muer t e ,  
pe ro  son  pos ib l e s  muchas  o t r a s  i n t e r p r e t a c iones :  l a  dama  podr í a  i gua lmen te  s e r  e l  
Amor  i dea l ,  l a  Fe l i c i dad ,  La  Be l l e z a . . .

Géra rd  de  Ner va l  (  –     ) ,  s eudón imo  de  Géra rd  de  Labr un i e ,  e s  uno  de  
l o s  más  de s t a cados  poe t a s  román t i cos  f r ance se s,  en  cuya  ob ra  s e  funden  como en  
n inguna  o t r a  r e a l i d ad  y  f an t a s í a .  Su  b iog r a f í a  e s t á  marcada  por  l a  t emprana  pé rd ida  
de  l a  f i gu r a  ma te r na :  no  só lo  no  l l e gó  a  conoce r l a ,  s i no  que  no  conse r vó  de  e l l a  n i  
s i qu i e r a  un  r e t r a to.  Conve r t i d a  en  e l  m i to  de  una  f emine idad  i dea l ,  Ner va l  pe r s i -
gu ió  en  su s  aman te s  y  musa s  e l  a rque t ipo  de  e s a  madre  soñada  e  imag inada  de sde  
l a  i n f anc i a .  Después  de  una  v ida  de  dand i smo ,  l i t e r a tu r a  y  v i a j e s ,  Ner va l  comenzó  
en      a  su f r i r  c r i s i s  men ta l e s ,  que ,  f i n a lmen te ,  l e  l l eva ron  a l  su i c i d io.

Como pos ib l e s  o t ro s  t ex to s  pa r a  mos t r a r  a l  a l umno  l a  que r enc i a  román t i c a  po r  
l o  i r r a c iona l  y  sob rena tu r a l ,  r e comendamos  Somo s  s i e t e ,  d e  Wi l l i am Wordswor th ,  
y  En qu é  p e n s a b an  l o s  j i n e t e s  e n  e l  b o s q u e ,  d e  V í c to r  Hug o.
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CONTRA LA INJUSTICIA SOCIAL
La  condena  de  l a  e s c l av i tud  e s  uno  de  l o s  muchos  t emas  en  que  l o s  román t i cos  
v i e r t en  su  « compromi so»  soc i a l  y  po l í t i co.  La  e s c l av i tud  fue  condenada  en  e l  con -
g r e so  de  V i ena  (     )  y  abo l i da  en  Gran  Bre t aña  (     )  y  Es t ados  Un idos  (   ) .  E l  
Cán t i c o  de  Cor r ad i  e s  un  t ex to  be l i g e r an t e  que  comienza  r e s a l t ando  l a  humi l l a c ión  
de l  s i e r vo  a  qu i en  su  amo,  c r ue l ,  op r ime  y  c a s t i g a  de  fo r ma  a rb i t r a r i a .  E l  i d ea l  de  
i gua ldad  soc i a l  pue s to  en  boca  de l  e s c l avo  e s,  an t e  todo,  e l  i d ea l  de  l a  i gua ldad  
humana ,  que  s e  funda  en  ú l t ima  in s t anc i a  en  r a zones  d iv ina s  ( l a s  m i smas  que  en  
e l  An t i guo  Rég imen  s e r v í an  pa r a  j u s t i f i c a r  l a  de s i gua ldad ) :  l o s  hombres  son  todos  
i gua l e s  a  l o s  o jo s  de  D ios,  que  l o s  c r eó  « a  su  imag en  y  s eme j anza » ;  po r  e l l o  cuan -
do  unos  hombres  humi l l an  a  o t ro s  l o  que  en  r e a l i d ad  u l t r a j an  e s  l a  m i sma  imag en  
d iv ina .  E l  «hombre  l i b r e »  que  e l  e s c l avo  con temp l a  s e  i den t i f i c a  p l enamente  con  e l  
hombre  román t i co :  o rgu l l o so,  apa s ionado  y  comba t ivo,  que  r e sponde  con  ené rg i co  
ímpe tu  a  l a  mezqu indad  que  l e  rodea .  P r ec i s amen te  e s e  «hombre  l i b r e »  román t i co,  
de seoso  de  t r ans fo r mar  e l  mundo,  e s  qu i en  agu i j onea  a l  e s c l avo  pa r a  r ebe l a r s e  
con t r a  l a  i n j u s t i c i a :  l a  voz  que  e l  e s c l avo  e s cucha  b i en  podr í a  s e r  l a  voz  de  su  
conc i enc i a ,  que  de sp i e r t a  y  s e  i n f l ama  de  l a  m i sma  « có l e r a »  con  que  un  poco  an t e s  
s e  de sc r ib í a  a l  hombre  l i b r e .  E l  l éx i co  de l  poema  r e l a c ionado  con  l a  « i n ju s t i c i a »  
e s  amp l io :  c a u t i v o ,  hum i l l a d o ,  amo ,  r í g i d o ,  h om i c i d a ,  h um i l l a r ,  manda r ,  o p r o b i o ,  i n f am i a ,
i n j u s t o ,  g o l p e a r ,  d u e ñ o ,  e n v i d i a ,  i n s u l t a r ,  s e r v i l ,  c a d e n a s ,  t i r á n i c o . . .

Fe r nando  Cor r ad i  (  –    )  f ue  e s c r i to r ,  abog ado  y  po l í t i co,  y  fundó  e l  pe -
r i ód i co  El  C l amo r  Púb l i c o .  En t r e  su s  ob ra s  s e  cuen t a  e l  poema  ép i co  To r r i j o s  o  l a s  
v í c t ima s  d e  Má l a ga ,  sob re  e l  l evan t amien to  l i be r a l  de  Tor r i j o s  con t r a  Fe r nando     .

O t ros  t ex to s  poé t i co s  comp lemen ta r io s,  de  c l a r a  vocac ión  c iv i l  y  po l í t i c a ,  po -
d r í an  s e r  e l  Can t o  a  l o s  i n g l e s e s  de  Pe rcy  B.  She l l e y,  o  A l a  mu e r t e  d e  To r r i j o s  y  s u s  
c ompañ e r o s  d e  Jo sé  de  Espronceda .  

REBELDES Y  MALDITOS
El  t ex to  de  V í c to r  Hug o  s e  p r e s en t a  en  l a  t r aducc ión  que  Jo sé  Zor r i l l a  pub l i có  
en     .  Los  p i r a t a s  no  apa r ecen  aqu í  d i gn i f i c ados  como hé roes  i n t a chab l e s ,  s i no  
como c ín i cos  t r a t an t e s  de  e s c l avos  ( l o s  « c i en  c au t ivos »  de l  p r imer  ve r so  son ,  en  e l  
o r i g ina l ,  « c i en  c r i s t i anos » ) ,  que  r ap t an  a  una  j oven  mon j i t a  pa r a  vendé r s e l a  a  un  
su l t án  mar roqu í .  Só lo  de sde  e l  c i n i smo  s e  comprende  que  pa r a  e l l o s  no  haya  d i f e -
r enc i a  en t r e  v iv i r  en  un  conven to  o  en  un  ha r én  ( vv.  – ) ,  o  que  l a  j oven  deba  
e s t a r  ag r adec ida  po r  e l  c amb io  de  v ida  que  s e  l e  ha  p roporc ionado  (vv.  –  ) .  
P r e s c ind i endo  de  e s e  c in i smo,  e l  r ap to  de  l a  muchacha  podr í a  s e r  v i s to  como una  
« l i be r ac ión»  amorosa  o  s exua l ,  en  una  época  en  que  a  l a  mu j e r  l e  e s t aba  vedado  e l  
p ro t ag on i smo  en  ambos  a spec to s :  de l  enc i e r ro  r e s i gnado  y  un i fo r mador  de l  con -
ven to,  l a  muchacha  —por  obra  y  g r a c i a  de  su s  « l i be r t adore s »— pasa  a  s e r  « su l t ana » .  
Los  ve r sos     y     podr í an  i n t e r p re t a r s e ,  a s í ,  como l a s  an s i a s  de  l i b e r t ad  con  que  l a  
j oven  soñaba  y a  an t e s  de  l a  l l e g ada  de  l o s  p i r a t a s.  «Gana r  e l  v i en to» ,  en  e l  ve r so    ,  
posee  e l  dob l e  s i gn i f i c ado  de  «hace r s e  a  l a  mar »  y  « g ana r  l a  l i b e r t ad » ,  y  l o s  ve r sos  
 –   a l uden ,  med i an t e  una  s enc i l l a  me t á fo r a ,  a  l a s  l á g r imas  de  l a  mon j i t a .

V í c to r  Hug o  (  –    )  e s  e l  e s c r i to r  román t i co  f r ancé s  po r  exce l enc i a ,  y  un  
p ro l í f i co  au to r  de  poemas,  nove l a s  y  ob r a s  de  t e a t ro.  In i c i a lmen te  conse r vador  y  
moná rqu i co,  su  evo luc ión  i deo lóg i c a  l e  l l evó  pos t e r io r men te  a  ab r aza r  conv i cc io -
ne s  r e pub l i c ana s  y  aun  r evo luc iona r i a s.  E l  p r e f a c io  de  su  d r ama  Cr omw e l l  (   )  e s  
cons ide r ado  como todo  un  man i f i e s to  román t i co  con t r a  e l  a r t e  c l a s i c i s t a .  En t r e  
su s  ob ra s  más  f amosa s  e s t án  Her nan i ,  Nue s t r a  S e ñ o r a  d e  Pa r í s  o  Lo s  m i s e r a b l e s .

Tex tos  a conse j ab l e s  pa r a  enseña r  l a  r ebe ld í a  román t i c a  son  l a s  c anc iones  de  
Espronceda  ( en  e spec i a l  La  c a n c i ó n  d e l  p i r a t a ) .
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LIBERTAD E HISTORIA NACIONAL
En     ,  Pa t r i c i o  de  l a  Escosu r a  pub l i có  en  El  Ar t i s t a ,  l a  r ev i s t a  más  p r e s t i g io s a  
de  l a  época ,  l o  que  cons ide r aba  un  a c to  de  f e  de  román t i co :  El  bu l t o  v e s t i d o  d e  n e g r o  
c a puz ,  una  « l e yenda»  o  « cuen to»  de  t emá t i c a  nac iona l  ( con  a l u s ión  a  pe r sona j e s  y  
a con tec im ien tos  h i s tó r i co s )  y  amb i en t ac ión  en t e r amen te  román t i c a .  En  e l  f r ag -
men to  e l eg ido  de s t a ca  e l  m in ima l i smo  t é t r i co  de l  c ada l so  « en lu t ado»  en  m i t ad  de  l a  
e spac io s a  p l a za ,  y  sob re  e l  t ab l ado  l a  f i gu r a  m i s t e r io s a  de l  «bu l to  neg ro»  que  ha s t a  
l o s  f i e ro s  so ldados  obse r van  con  a sombro.  En  e l  d i á log o  en t r e  e l  encapuchado  y  
e l  ve rdug o  s e  nos  hace  s abe r  que  é s t e  c r ee  que  e l  i n t e r é s  de  aqué l  po r  p r e s enc i a r  
en  p r imera  f i l a  l a  e j e cuc ión  e s t á  p rovocado  por  e l  od io,  y  que  e l  de s f a l l e c im ien to  
de l  «muchacho»  ( só lo  a l  f i n a l  s e  de scubre  que  e l  «bu l to »  e s  una  mu j e r ,  B l anca ,  l a  
amada  de l  comunero )  s e  debe  a  su  coba rd í a  y  pus i l an im idad .  S acando  fue rza s  de  
f l aqueza ,  en  pe r f ec t a  consonanc i a  con  l a  en t e r eza  de  A l fonso  Garc í a  —«már t i r »  
que  o f r ece  su  v ida  po r  l a  l i b e r t ad—,  B l anca  s e  sobre pone  y  s e  a r ro j a  hac i a  e l  ama -
do  j u s to  en  e l  momento  en  que  l a  cuch i l l a  de l  hacha  c ae :  e l  f i n a l  no  podr í a  s e r  más  
román t i co,  con  un  be so  y  una  muer t e  ho r r enda  s e l l ando  pa r a  s i empre  l a  un ión  de  
l o s  aman te s.

E l  ove t ense  Pa t r i c io  de  l a  Escosu r a  (  –   )  cu l t ivó  todos  l o s  g éne ros  
l i t e r a r io s,  de sde  l a  nove l a  y  l a s  memor i a s  ha s t a  e l  d r ama  y  l a  poes í a .  D i s c ípu lo  
de  A lbe r to  L i s t a  y  román t i co  convenc ido,  f ue  am ig o  ín t imo  de  Espronceda ,  con  
qu i en  fundó  l a  soc i edad  s ec r e t a  Lo s  numan t i n o s  ( una  a soc i a c ión  de  ado l e s cen t e s  
soñadore s  que  p r e t end í a  veng a r  l a  muer t e  de  R i eg o ) ,  y  con  cuya  h i j a  B l anca  c a só .  
Su  poes í a  no  fue  r e cog ida  en  fo r ma  de  l i b ro.

La  t emá t i c a  nac iona l  puede  t r aba j a r s e  t amb i én  con  El  c o n t r a b and i s t a  d e  Jo sé  
Zor r i l l a ,  o  con  buena  pa r t e  de  l o s  Roman c e s  de l  Duque  de  R iva s.

PESIMISMO,  INSATISFACCIÓN,  HASTÍO
Espronceda  s e  s i r ve  de l  pe r sona j e - i n t e r locu to r  de  Ja r i f a ,  con  qu i en  conve r s a  en  e l  
t r á f ag o  de  una  o rg í a ,  p a r a  exp re s a r  una  p ro funda  i n s a t i s f a cc ión  v i t a l  que  no  en -
cuen t r a  o t r a  s a l i d a  que  e l  de scanso  de  l a  muer t e  ( «paz  me  t r a i g a  e l  a t aúd» ,  « só lo  en  
l a  paz  de  l o s  s e pu l c ro s  c r eo» ) .  E l  de seo  de l  poe t a ,  cuya  s ang re  a rde  en feb rec ida ,  
no  e s  un  mero  de seo  e ró t i co  —cont r a s t a  a s í  con  l a  f r i a l d ad  de  Ja r i f a ,  que  s í  o f r e -
ce ,  ún i c a  y  maqu ina lmen te ,  s exo—,  s ino  más  b i en  una  s ed  de  i n f in i to,  de  «de l e i t e  
d iv ino» ,  de  amor  e t e r no  y  ve rdade ro.  E l  vocabu l a r io  r e l a c ionado  con  l a  «ve rdad  
de seada »  i nc luye :  v i r t u d ,  p u r ez a ,  c a r i ñ o ,  amo r ,  g l o r i a ,  l u c e r o ,  c i e l o ,  l imp i ez a ,  d e s e o . . .  La  
« r e a l i d ad  eng añosa »  e s t á  r e p re sen t ada  po r :  men t i d a ,  h a l a ga r ,  m e n t i r a ,  f e a l d a d ,  p a d e c e r ,
e n gañ ó ,  f u e g o  f a t u o ,  f a l s o ,  e r r a n t e ,  c i e g o ,  d u d a ,  h e d i o n d o  p o l v o ,  d e l e z n ab l e  e s c o r i a ,  h umo ,
l o d o ,  p o d r e d umb r e . . .

Jo s é  de  Espronceda  (  –   )  apenas  nece s i t a  p r e s en t ac ión .  Máx imo  r e p re -
s en t an t e  de l  Romant i c i smo  e spaño l ,  e s c r ib ió  no  só lo  una  co l ecc ión  de  poemas  
memorab l e s  ( en t r e  l o s  que  sobre s a l en  l a s  Can c i o n e s ,  El  e s t u d i a n t e  d e  S a l aman c a
y  El  d i a b l o  mund o ) ,  s i no  t amb ién  nove l a s ,  p i e za s  t e a t r a l e s  y  a r t í cu lo s  de  pe r iód i co.

FURIA Y  TEMPESTAD
El  pa t e t i smo  de  l a  e s cenog ra f í a  román t i c a  de  El v i r a  queda  pa t en t e  en  l o s  ve r sos  
–   ,  que  de sc r iben  cómo e l  e s t r ép i to  de  «m i l  r ayos »  hace  pensa r  que  e l  mundo  
en  su  con jun to  s e  consume  en  e l  i n cend io  f i na l .  Los  e l emen tos  que  Zor r i l l a  a cu -
mu l a  pa r a  c r e a r  l a  amb i en t ac ión  román t i c a  son  en  p r imer  l ug a r  un  bosque  y  una  
i n t ensa  to r men ta  e l é c t r i c a ,  que  de sp loma  lo s  á rbo l e s  con  su s  r ayos,  que  ahog a  con  
lo s  t r uenos  e l  c an to  que  augu r i a  muer t e  de  l a s  ave s,  y  que  aneg a  y  de s f i gu r a  con  l a  
cop io sa  l l uv i a  una  t i e r r a  i ncapaz  de  abso rbe r  e l  a gua .  Jun to  a  un  to r r en t e  c r ec ido  
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y  a  un  puen te  r u inoso  de  a r co  gó t i co,  s e  y e rgue  una  enc ina  sobre  l a  que  s e  r e co r t a ,  
« s en t ada  y  s e r ena » ,  l a  f i gu r a  de  una  anc i ana  que  s eme j a  una  « f an t á s t i c a  b r u j a » .  Que  
l a  i n t enc ión  de  Zor r i l l a  e s  d ibu j a r  una  na tu r a l e za  v io l en t a  y  de s t r uc t iva  l o  a t e s -
t i gua  e l  numeroso  vocabu l a r io  r e l a c ionado  con  l a  i d ea  de  « fue rza »  o  «v io l enc i a » :  
f u r i a ,  l u c h a r ,  t r o n c h a r ,  e s t a l l i d o ,  c r u j i r ,  b r am i d o ,  p a r t i r ,  d e r r umba r ,  ímp e t u . . .  As im i smo,  
son  cons t an t e s  e l  h ipé rba ton  y  l a  sup re s ión  de  l o s  a r t í cu lo s.

Jo sé  de  Zor r i l l a  (   –   )  t ampoco  nece s i t a  de  p r e s en t ac iones,  aunque  l o  más  
conoc ido  de  su  ex t ensa  p roducc ión  no  s ea  su  poes í a ,  s i no  un  pa r  de  ob ra s  de  t e a -
t ro :  Don  Ju an  Ten o r i o  y  Tra i d o r ,  i n c o n f e s o  y  má r t i r .  Zor r i l l a  s e  h i zo  f amoso  t r a s  l e e r  
unos  ve r sos  suyos  en  e l  en t i e r ro  de  La r r a  (    ) ,  a l g o  que  l e  ab r ió  l a s  pue r t a s  de  
l o s  pe r iód i cos  y  de  l o s  e s cena r io s.  Sue l e  r e conocé r s e l e  como p r inc ipa l  r e p re s en -
t an t e  de l  Romant i c i smo  t r ad i c iona l i s t a  e spaño l .

Como un  e j emp lo  más  de  l a  v i s i ón  román t i c a  de  l a  na tu r a l e za ,  puede  l e e r s e  
El  m i s á n t r o p o ,  d e  Eug en io  de  Ochoa .

«LA PODREDUMBRE HUMANA»
El  t ex to  de  Ba l a r t ,  un  f r agmen to  de  su  poema  Ul t r a ,  e s t ab l e ce  una  comparac ión  
en t r e  l o s  gusanos  que  s e  d i spu t an  l o s  r e s to s  de  l o s  c adáve r e s,  y  l a  soc i edad  de  l o s  
hombres  ( v ivos )  que  «pu lu l a  e span tosa »  y  a c túa  de  l a  m i sma  fo r ma  de predadora :  
e s  i nev i t ab l e ,  p a r a  i den t i f i c a r  l a  i d ea  c en t r a l  que  busca  t r ansmi t i r  Ba l a r t ,  a co rda r-
s e  de  l a  c é l eb re  f r a s e  de  Hobbes :  «E l  hombre  e s  un  lobo  pa r a  e l  hombre» .  V ida  y  
muer t e  cons t i t uyen ,  pues,  un  c í r cu lo  pe r ve r so,  s i n  r e squ i c io s  pa r a  l a  e spe r anza :  l a  
v ida  (de  l o s  hombres )  e s  muer t e ,  de s t r ucc ión ,  an iqu i l a c ión  de l  p ró j imo,  un  in f i e r -
no  o  « e t e r no  sup l i c io »  que  con t inúa  cuando  l l e g a  l a  muer t e  y  a  l o s  congéne re s  l e s  
suceden  lo s  vo r ace s  gusanos.  A  l a  l uz  de l  f r agmen to,  e l  t í t u lo  —que  pe r t enece ,  ha  
de  r e co rda r s e ,  a  un  poema  más  amp l io— puede  f á c i lmen te  r e l a c iona r s e  con  e l  «más  
a l l á »  de  l a  mue r t e .  Los  nueve  ad j e t ivos  de l  t ex to  podr í an  c l a s i f i c a r s e  en  t r e s  g r u -
pos :  v o r a z ,  i n s a c i a b l e  e  i n qu i e t o ,  d e  un  l ado,  que  t r ansmi t en  l a  i d ea  de  una  a c t iv idad  
cons t an t e ,  i n t e r m inab l e ,  y  que  por  e l l o  m i smo  gua rdan  r e l a c ión  con  e t e r n o  y  ( j amá s )  
i n t e r r ump i d a ;  d e  o t ro  l ado  s e  ha l l a  e l  c ampo  s emán t i co  de l  m i edo  o  l a  r e pu l s ión :  
e s p an t o s a ,  h o r r i b l e ,  ab om i nab l e  y  pa v o r o s o .

Fede r i co  Ba l a r t  (    –  )  f ue  c enso r  t e a t r a l ,  po l í t i co  y  pe r iod i s t a .  Agnós t i co  
y  pos i t iv i s t a ,  l a  mue r t e  de  su  e sposa  en     t r an s fo r mó  r ad i c a lmen te  su  v i s i ón  
de l  mundo.  La  r e cop i l a c ión  de  ve r sos  ded i c ados  a  e l l a  (Do l o r e s ,    )  t uvo  un  éx i to  
i nmed i a to,  con  más  de  c i en  ed i c iones  ha s t a  b i en  en t r ado  e l  s i g lo   .  He rede r a  de  
muchos  de  l o s  p r e supues to s  román t i cos,  l a  poes í a  de  Ba l a r t  puede  de f in i r s e  como 
med i t a t iva ,  me t a f í s i c a  o  f i l o só f i c a .  E l  poema  Ul t r a  adop ta  l a  fo r ma  de  una  ex t ensa  
r e f l ex ión  j un to  a  l a  t umba  de  l a  e sposa .

Pa r a  o t ro s  t ex to s  r e comendab l e s  sobre  l a  muer t e  r em i t imos  a l  l e c to r  a  Esp ron -
ceda ,  cuyos  El  e s t u d i a n t e  d e  S a l aman c a  y  El  d i a b l o  mund o  pueden  p roporc iona r  sug e -
r en t e s  f r agmen tos.

«HABER LLORADO ALGUNAS VECES»
En  Tr i s t e z a ,  Musse t  r e pa s a  su  v ida  y  hace  de  e l l a  un  ba l ance  neg a t ivo :  en  e l  c ami -
no  ha  pe rd ido  l a  fue r za ,  l a  v i t a l i d ad ,  l a  am i s t ad ,  l a  a l eg r í a ,  y  ha  de j ado  inc lu so  de  
t ene r  con f i anza  —una  conf i anza  muy  de l  gu s to  román t i co— en  su  eg o  de  a r t i s t a ,  
en  su  p rop io  t a l en to.  La  r a zón  de  t an t a  pé rd ida :  habe r  buscado,  s i n  conces iones,  
l a  Ve rdad ,  o  l o  que  e s  l o  m i smo,  no  habe r s e  con fo r mado  con  med i a s  t i n t a s  n i  po -
s ib i l i smos.  La  Verdad ,  s i n  embarg o,  no  p roporc iona  de scanso,  y  en  l ug a r  de  s a c i a r  
p rovoca  ha r t a zg o,  ha s t í o.  La  pa r ado j a  que  Musse t  p l an t ea  e s  é s a :  busca r  l a  Ve rdad  
e s  e l  de s t i no  de  qu i en  de sea  conoce r  a  fondo  e l  mundo,  pe ro  e l  conoc im ien to  de  
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l a  Ve rdad  no  o to rg a  l a  f e l i c i d ad  ( só lo  l o s  nec io s,  en  f i n ,  son  f e l i c e s ) .  E l  ve r so     
e s,  en  e f ec to,  e l  que  p r e s en t a  más  d i f i cu l t ade s  de  comprens ión .  En  p r inc ip io,  l a  
a f i r mac ión  de  que  «D ios  hab l a »  con t r a s t a  con  e l  t r ad i c iona l  tóp i co  de l  « s i l enc io  de  
D ios  an t e  e l  hombre » ,  y  podr í a  en t ende r s e  como una  sue r t e  de  «D ios  p r egun ta » :  
e l  poema  puede  l e e r s e ,  a s í ,  como una  confe s ión ,  un  examen  de  conc i enc i a ,  un  
« j u i c io  f i n a l »  en  e l  que  e l  au to r  s e  s i nce r a  an t e  l o s  o jo s  i nqu i s i do re s  de  D ios.  La  
j u s t i f i c a c ión  ú l t ima  de  l a  ex i s t enc i a ,  e l  «habe r  l l o r ado» ,  a l ude  a  l a  s ensac ión  de  
l imp i eza ,  de s ahog o  e  i nc lu so  p l en i tud  que  o to rg a  e l  l l an to,  y  con f i e r e  a l  de seng año  
román t i co  una  s e r en idad  que  r e su l t a  más  moder na  y  c r e íb l e  que  l o s  a spav i en tos  y  
exce sos  de  o t ro s  e s c r i to r e s.

A l f r ed  de  Musse t  (   –    ) ,  poe t a  y  d r ama tu rg o  f r ancé s,  e s  un  e j emp lo  de l  
me jo r  y  más  comp le jo  Romant i c i smo,  mov im ien to  que  a l  m i smo  t i empo  enca r nó  y  
con t r ibuyó  a  supe r a r.  En      ,  Mus s e t  t uvo  un  b reve  y  to r tuoso  romance  con  l a  e s -
c r i to r a  Georg e  Sand ,  que  l e  sumerg ió ,  t r a s  l a  r up tu r a ,  en  una  honda  c r i s i s .  Además  
de  como poe t a ,  Musse t  ha  s i do  r ev ind i c ado  por  l o s  c r e adore s  y  c r í t i co s  moder nos  
como au to r  de  un  in t e r e s an t e  t e a t ro  pa r a  s e r  l e í do :  Esp e c t á c u l o  e n  u na  b u t a c a .

Pa r a  p ro fund i z a r  a  t r avé s  de  l o s  t ex to s  en  l a  me l anco l í a  román t i c a  t a l  vez  no  
haya  me jo r  l e c tu r a  que  l a s  c é l eb re s  Rima s  de  Bécque r ,  que  por  su  a cce s ib i l i d ad  he -
mos  p r e f e r i do  no  inc lu i r  en  l a  an to log í a .

EL  PARAÍSO PERDIDO
El  ob j e to  de  l a  búsqueda  s e  enunc i a  en  e l  ve r so    :  «he r mosura  s i n  nombre ,  pe ro  
pe r f ec t a  y  ún i c a » .  E l  poema  posee  un  t r a s fondo  p l a tón i co :  l a  Be l l e z a  i dea l  ex i s t e ,  
«no  e s  vano  sueño» ,  s e  l a  busca  como s i  s e  l a  hub i e r a  pe rd ido  en  un  t i empo  l e j ano,  
m í t i co,  como s i  c ada  encuen t ro  con  e l l a  f ue r a  e l  r e cue rdo  de  l o  que  s e  conoc ió  
pe ro  no  s e  r e tuvo.  La  búsqueda ,  no  obs t an t e ,  e s  i n f r uc tuosa ,  po rque  e s a  Be l l e z a  
con  mayúscu l a s  só lo  ex i s t e  en  l a  men te  y  e l  co r azón  de  qu i en  l a  busca :  e s  s i gn i f i c a -
t ivo,  en  e s t e  s en t i do,  e l  «qu i z á s »  con  que  Rosa l í a  i n i c i a  e l  ve r so  en  que  a l ude  a  l o s  
encuen t ro s  « r e a l e s »  con  l a  Be l l e z a  ( v.   ) .  La s  r e a l i d ades  que ,  en  l o s  dos  p r imeros  
ve r sos,  pe r m i t en  a t i sba r  o  « ad iv ina r »  l a  Be l l e z a ,  t i enen  en  común  dos  r a sg os :  a )  l a  
s enso r i a l i d ad ;  y  b )  l a  f ug ac idad  o  i nap rens ib i l i d ad .

Rosa l í a  de  Cas t ro  (   –    )  e s ,  con  Bécque r ,  una  de  l a s  cumbres  poé t i c a s  de  
l a  l i t e r a tu r a  e spaño l a ,  amén  de  i n i c i adora ,  con  su s  l i b ro s  Can t a r e s  g a l l e g o s  y  Fo l l a s  
n o va s ,  d e l  r exu r d im i e n t o  g a l l eg o.  La  l í r i c a  de  Rosa l í a  de pura  y  a c tua l i z a  l a  he r enc i a  
román t i c a  en  una  l í nea  que  exp lo r a  fundamenta lmen te  l a  nos t a l g i a  y  l a  me l anco l í a .  
De  l i b ro s  como En l a s  o r i l l a s  d e l  S a r  a r r anca  buena  pa r t e  de  l a  moder n idad  poé t i c a  
de l  s i g lo   .


